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KONINKRIJK BELGIE
-----------------

ADVIES 31.456/1

VAN DE AFDELING WETGEVING
VAN DE RAAD VAN STATE

----------------------------

ROYAUME DE BELGIQUE
-------------------

AVIS 31.456/1

DE LA SECTION DE LEGISLATION
DU CONSEIL D'ETAT

-----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, eerste kamer, op
26 maart 2001 door de
Minister van Sociale Zaken
verzocht hem van advies te
dienen over een ontwerp van
koninklijk besluit "tot
wijziging van het konink-
lijk besluit van 23 maart
1982 tot vaststelling van
het persoonlijk aandeel van
de rechthebbenden of van de
tegemoetkoming van de ver-
zekering voor geneeskundige
v e r z o r g i n g i n h e t
honorarium voor bepaalde
verstrekkingen", heeft op
19 april 2001 het volgende
advies gegeven :

Le CONSEIL D'ETAT, section
de législation, première
chambre, saisi par le Ministre
des Affaires sociales, le
26 mars 2001, d'une demande
d'avis sur un projet d'arrêté
royal "modifiant l'arrêté
royal du 23 mars 1982 portant
fixation de l'intervention
personnelle des bénéficiaires
ou de l'intervention de
l'assurance soins de santé
dans les honoraires pour cer-
taines prestations", a donné
le 19 avril 2001 l'avis sui-
vant :
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STREKKING EN RECHTSGROND VAN HET ONTWERP

Het om advies voorgelegde ontwerp strekt ertoe een

verhoogde verzekeringstegemoetkoming mogelijk te maken voor

kinesitherapeutische verstrekkingen aan patiënten met een

okseluitruiming.

De ontworpen regeling vindt rechtsgrond in arti-

kel 37, § 1, derde lid, van de wet betreffende de verplichte

verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen,

gecoördineerd op 14 juli 1994.

Luidens die wetsbepaling kan de Koning, onder de

voorwaarden die Hij bepaalt en op voorstel of na advies van

het Verzekeringscomité, het aandeel van de rechthebbende

afschaffen of beperken tot een bedrag dat Hij vaststelt en

dat niet hoger mag zijn dan 25 pct. van de kostprijs van de

verstrekking of van een groep van verstrekkingen die

voortvloeit uit de overeenkomst of het akkoord.

ONDERZOEK VAN DE TEKST

Aanhef

1. In de Nederlandse tekst van het eerste lid van de

aanhef moeten de woorden "op de artikelen 25, § 2," worden

vervangen door de woorden "op artikel 37, § 1,".

Tevens dient van de wijzigende wet van 24 december

1999 melding te worden gemaakt.

.../...
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2. Aangezien het ontwerp uitsluitend strekt tot het

wijzigen van artikel 7 van het koninklijk besluit van

23 maart 1982, wordt op het einde van het tweede lid van de

aanhef beter geschreven : 

"..., inzonderheid op artikel 7, gewijzigd bij de konink-

lijke besluiten van 2 januari 1991, 22 januari 1991, 7 juni

1991, 4 juli 1991, 25 oktober 1994 en 10 maart 1999;”.

3. Uit de aan de Raad van State, afdeling wetgeving,

meegedeelde documenten blijkt dat het advies van de

Commissie voor begrotingscontrole op 10 november 2000 werd

gegeven. Het is derhalve naar die datum, en niet naar die

van 8 november 2000, dat moet worden verwezen in het derde

lid van de aanhef.

4. Op het einde van het vierde lid van de aanhef wordt

beter geschreven "gegeven op 27 november 2000" in plaats van

"geformuleerd tijdens zijn vergadering van 27 november

2000".

5. Rekening houdend met de meest recente wetgevings-

technische richtlijnen, formulere men het lid van de aanhef

waarin wordt verwezen naar het advies van de Raad van State

als volgt :

"Gelet op het advies 31.456/1 van de Raad van

State, gegeven op 19 april 2001;".

.../...
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Artikel 1

1. Men schrijve in de inleidende zin van artikel 1 van

het ontwerp : 

"Artikel 7, derde lid, a), van het koninklijk

besluit van 23 maart 1982 tot ... verstrekkingen, wordt

aangevuld als volgt :

'4° (...)'".

2. Ter wille van de duidelijkheid schrijve men in het

ontworpen artikel 7, derde lid, a), 4° "... bedoeld in

artikel 14, e), van de bijlage bij vorengenoemd koninklijk

besluit van 14 september 1984, heeft ondergaan".

--------------
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PORTEE ET FONDEMENT LEGAL DU PROJET

Le projet d'arrêté soumis pour avis a pour objet

de permettre une intervention majorée de l'assurance pour

les prestations de kinésithérapie dispensées aux patients

ayant subi un évidement axillaire.

La règle en projet tient son fondement légal de

l'article 37, § 1er, alinéa 3, de la loi relative à l'assu-

rance obligatoire soins de santé et indemnités, coordonnée

le 14 juillet 1994.

Selon cette disposition législative, le Roi peut,

dans les conditions qu'Il détermine, sur proposition ou

après avis du Comité de l'assurance, supprimer l'interven-

tion du bénéficiaire ou limiter celle-ci à un montant fixé

par Lui et ce montant ne peut être supérieur à 25% du coût

de la prestation ou d'un groupe de prestations, tel qu'il

résulte de la convention ou de l'accord.

EXAMEN DU TEXTE

Préambule

1. Dans le texte néerlandais du premier alinéa du

préambule, il faut remplacer les mots "op de artikelen 25,

§ 2," par les mots "op artikel 37, § 1,".

Il faut mentionner également la loi modificative

du 24 décembre 1999.

.../...
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2. Le projet visant uniquement à modifier l'article 7

de l'arrêté royal du 23 mars 1982, il serait préférable

d'écrire à la fin du deuxième alinéa du préambule : 

"..., notamment l'article 7, modifié par les arrêtés royaux

des 2 janvier 1991, 22 janvier 1991, 7 juin 1991, 4 juil-

let 1991, 25 octobre 1994 et 10 mars 1999;".

3. Il résulte des documents communiqués au Conseil

d'Etat, section de législation, que l'avis de la Commission

de contrôle budgétaire a été rendu le 10 novembre 2000. Dans

le troisième alinéa du préambule, il faut dès lors indiquer

cette date et non celle du 8 novembre 2000.

4. A la fin du quatrième alinéa du préambule, il

serait préférable d'écrire "donné le 27 novembre 2000" au

lieu de "formulé en date du 27 novembre 2000".

5. Compte tenu des règles de légistique les plus

récentes, on rédigera comme suit l'alinéa du préambule qui

fait référence à l'avis du Conseil d'Etat :

"Vu l'avis 31.456/1 du Conseil d'Etat, donné le

19 avril 2001;".

.../...
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Article 1er

1. On rédigera la phrase liminaire de l'article 1er

du projet comme suit : 

"L'article 7, alinéa 3, a), de l'arrêté royal du

23 mars 1982 portant ... prestations, est complété comme

suit :

'4° (...)'".

2. Par souci de clarté, on écrira à l'article 7,

alinéa 3, a), 4°, en projet "... visées à l'article 14, e),

de l'annexe de l'arrêté royal du 14 septembre 1984 précité".

--------------
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De kamer was samengesteld uit La chambre était composée de

de Heren M. VAN DAMME,
Messieurs

kamervoorzitter,
président de chambre,

J. BAERT,
J. SMETS,

staatsraden,
conseillers d'Etat,

G. SCHRANS, assessor van de 
afdeling wetgeving,
assesseur de la
section de législation,

Mevrouw A. BECKERS,
Madame

griffier,
greffier.

De overeenstemming tussen de
Nederlandse en de Franse tekst
werd nagezien onder toezicht van
de H. M. VAN DAMME.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. W. VAN VAERENBERGH,
auditeur. De nota van het Coör-
dinatiebureau werd opgesteld en
toegel icht door de H.
G. DE BLEECKERE, adjunct-referen-
daris.

La concordance entre la ver-
sion néerlandaise et la version
française a été vérifiée sous le
contrôle de M. M. VAN DAMME.

Le rapport a été présenté par
M. W. VAN VAERENBERGH, auditeur.
La note du Bureau de coordination
a été rédigée et exposée par M.
G. DE BLEECKERE, référendaire
adjoint. 

DE GRIFFIER - LE GREFFIER, DE VOORZITTER - LE PRESIDENT,

A. BECKERS M. VAN DAMME


